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The article sheds light on the problem of the definition of the concept
"literary fairy tale", there is an attempt to find dominant characteristics of
the literary fairy tale, the author analyze the difficulties, which an
interpretator has to overcome during translation of the literary fairy tale.
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MNPOCOANYHI MAPKEPU BAPIATUBHOCTI
KBA3IMOHOJIOT'Y — PO3IIOBIAI 3 I’€CU LHEKCIITPA
"FOJIIA IE3AP". ECKIIEPUMEHTAJBHO-®OHETUYHE
JOCIIAKEHHS
(na maTepiaJji pagioBucTaB)

Y cmammi iidemovca npo pezynsmamu NOpi6HANLHO20 AyOUMUBHO20 A
IHCMpyMenmanbHo2o ananizy ayoio-3anucié padionocmanoe B. Illexcnipa
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0N BUAGNIEHHA [HBAPIAHMHUX ™A  BAPIAMUBHUX PUC  NPOCOOUYHOO0
0hopMNeHHA aKMOPCHKO20 BUKOHAHMS OKpeMux gpacmenmie n’cc. Agmop
nopigHIOE  Oiana3oHHI iHmepeanu  nepenady 6  IHMOHOSPYNAX
NOPIGHIOBANbHUX — Npe3eHmayili. ma pooumv  6UCHOSKU  WOOO  3MiH
IHMOHAYITIHUX MATIOHKIE ) PO3NOBIOL.

Knrouosi cnoea: mapxep npocooii, CHOHMAHHUU MOHON02, CYEHIUYHUL
MOHOJI02, KBA3ICNOMMAHHUN MOHON02, MOHANLHUL Oiana3oH, 8apiamueHull
Mapxep, iH8apiaHMHULL MapKep, 6HYMPIWHIL MOHON02, 306HIUHIL MOHOJLO.

Po3mupeHHss HayKoBOi HapajurMU € XapaKTePHUM JUI CydacHOi
JIHTBICTUKH, TPOTE HAHOUIBII aKTyalbHUMH Ta TMEPCIEeKTUBHUMHU
BHSBIIAIOTHCS JOCIIJKCHHS, 10 MMOETHYIOTh K PI3HOMAaHITHI MPHAOMH
JHTBICTUYHOIO aHali3y, TaKk 1 HOBITHI JOCSTHEHHS TEXHIKM Ta
iHpOPMAIITHUX TEXHOJIOTIH.

OcTaHHIM  YacoM 3J00YTKH  EKCIIEPUMEHTAIFHO-(OHETUIHUX
JOCHIPKEHb aKTHBHO BHKOPHUCTOBYIOTBCSL i 4ac IPOBEJCHHS
PI3HOMAHITHUX JOCHIIKEHb y 3araJlkHOMy MOBO3HABCTBI, B IHIIHX
JUCIUIDTIHAX — (DOHOCTHIIICTHIN, PHUTOPHIN Ta KOMIIapaTUBHHUX
nocmimxennax (bumyk I'.B., JdBopxenska M.IL., 3amopixxna H.L.,
3axaposa K0.M., Kanuta A.A., Koansuyk C.C., Ilerpenko 1.B.), npote
e HeAOCTaTHRO yBArH MPHUIUIETHCS aHATIZY APaMaTHYHOTO AUCKYPCY
Ha NMPOCOAMYHOMY PiBHi, 30KpeMa B MEXax IHCKYpCY pPaIiOBHUCTaBH.
BpaxyBaHHs YMHHUKA caMe PajJiOBHCTaBU € BAXJIMBUM, OCKUIBKH BiH
0e3nocepeIHhO TIOB’S3aHMH 13 HEMOXIIMBICTIO CilyXaya OadyuTh
aKTOPCBKY TPy, @ OTXE 3 HEOOXITHICTIO YSBIATH COO01 M’ecy JuIIe
3TiJHO 3 TOYYTHUM TeKCTOM. Lle 3yMOBIIO€ HEOOXiHICTH NETaTbHOIO
BHUBYCHHS JAW(EpEeHIIHHMUX O3HAK AaKTOPCHKOI'O MOBJICHHS SK Ha
MEPUENTUBHOMY, TaK 1 Ha aKyCTUYHOMY PiBHI.

JocnimkeHHs NpUCBsUCHE MOPIBHAIBHOMY aHANI3y ayAio-3aIluciB
monojoris m’ecu Llekcmipa " FOmiii Le3ap", 3podieHnx depe3 3HAYHUIN
MPOMIXKOK Yacy JJIsi BUSBJICHHS IHBApiaHTHUX Ta BapiaTUBHUX O3HAK Y
IIaHi (OHETUKO-IPOCOAUYHOI0 O(OPMIIEHHS BapiaHTIB aKTOPCHKOTO
BHUKOHAHHSI aHAJII30BaHUX TEKCTiB. MeTor0 OyJ0 BHSBUTH OCOOJIMBOCTI
MPOCOTUYHOTO O(hOPMIICHHS TBOX BapiaHTIB MOHOJIOTY — y 3amuci 1938
poky 3 apxiBiB "Old Time Radio" (www.archive.org), y BHUKOHaHHI
aktopa Opcona Bemneca (mami — Axrop 1) ta y 3ammci 2003 poky i3
konekmii "The Complete Arkangel Shakespeare" y BukoHaHHi AnpiaHa
Jlectepa, aktopa Royal Shakespeare Company (mami — AxTop 2).

VY niaXpOHIYHOMY acleKTi NMPOCOAWYHI MapKepu OfHiel U Tiel x
PaznionoCTaHOBH B Pi3HUX aKTOPCHKUX BUKOHAHHAX Ta B Pi3HI iCTOPUYHI
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Mepior dYacy JeMOHCTPYIOThb, 3 OIHOTO OOKy, BHCOKHH pIiBCHb
BapiaTHBHOCTI, a 3 1HIIIOTO, TICBHI IHBAPIaHTHI PHUCH.

MoHoror, SIK BiIoMO, € OfHi€l0 3 (opM peamizanii KOMyHIKaTUBHO-
MOBHOTO akTy. MoHoJIOT — (hopMa OJHOCIIPSMOBAHOTO CITiTKyBaHHS. Lle
CKJIaJIHa, PO3rOpHYTa (popMa MOBH, i€ TIOPIBHAHO MAJIO BUKOPHCTOBYETHCS
HEMOBHa IH(opMallis, 0 OTPHUMYEThCS BiJ YYaCHUKIB KOMyHiKamii B
curyauii criikyBanas [bpangec I'. 1: ¢.119-120].

JocCnigHAKN HE MaroTh YiTKOI CIIUIBHOI JYMKH IIOJ0 MOHOJIOTY SIK
¢opmu kxomyHikamii Ha cueHi. Tak, Bemukas O.B. [3: c. 27],
pO3TISIal0uu CICHIYHUI Ta CIIOHTAHHWH MOHOJIOTH, BBa)KA€ OCTaHHIN
ABTOMAaTHYHUM THIIOM MOBH, Ha BIJMIHY BiJ CIEHIYHOTO, SKHU
OyayeTbCsl SIK pO3raly’KeHa peIulika OAHiel 3 JifouuMx ocib, 1o
MIOCITIIOBHO BUKJIAJAa€ CBOIO JYyMKY, aIpecoBaHy NPHUCYTHHOMY HOPST
CIIBOECITHUKY Ta IIISIaqy.

Cueniuynanii Monojor, Ha myMKy KoBampuyk C.C., [ 9 : c.16] €
CIICHIYHOI0O MOBOIO, MACHBHOIO 3a (OPMOIO, TOOTO TakolO, IO HE
CYIIPOBOIKYETBCSL Hi€l0, a OyIyeThes, B OCHOBHOMY, Ha MEHTAJIBHUX
3aco0ax IICHUXOJIOTIYHOTO BIUIMBY Ha Isfada. Bid Takox € ¢popmoto, 1mo
XPOHOJIOT1YHO JIIMITOBaHA MEXXaMH CIXKETHOTO 4acy, SIKU BUKITUKaHUN
HEOOXITHICTIO TICUXOJIOTIYHO 30CEpEJWTH YyBary Tisgada B IOJI
(abynbHOTO 3MICTy MOHOJIOTY. 3a CBO€I0 CTPYKTYpPHO-CMHUCIIOBOIO
opranizaniero Koampuyk C.C. posninge MoHosorn Ha (adyasHO-
pobiaeMHui, (padyIbHO-IHCTPYKTHBHUH Ta (ha0yIbHO-IT1ACYMOBYIOUHIA.
®abympHO-TIPOOIEMHHA MOHOJIOT BUKOHYE (DYHKIIIIO CIOKETHOT IHTPUTH
i TOMy MOXK€ Ha3UBaTUCh TaK0oX (adyibHO-iHTpHUrytouuM [ KoBambuyk

9: c.16]. Ydena TakoX pO3AUIIE MOHOJOI Ha BHYTPIIIHIM Ta
30BHINIHIA. CIleHIYHa BHYTpPImHSA (OpMa MOHOJIOTY BH3HAYAETHCS 5K
MOCITITOBHA Ta Taka, 0 BUMOBIIIETHCS BroJioc, ado K cCUCTeMa JIOKa3iB
camoMy co0i (06e3 Oyab-IKHX CKOPOYEHB), alle 32 YMOBH 00OB’SI3KOBOTO
BHJIYUYCHHS 31 CIICHH PEINTH TiHOBHX 0ci0; a00 K KOPOTKHI BUCHOBOK-
OL[IHKa MOBHOI CHTYyallii, fKa MPOMOBIAETBCS Brojoc, IIpoTe 3
00OB’SI3KOBOI0  aBTOPCHKOIO peMapkoro Tumy "B Oik". 30BHIIIHA X
(opMa MOHOJIOTY JIO3BOJII€E KOMYHIKaTHBHHH 3B’SI30K i3 HMapTHEpaMH,
IO CHHXPOHHO 3HAXOMIATHhCS HA CIEHI, MPOTE B MOHOJIO31 IXHS POIb
3BOAUTHCS HE CTUIBKH 10 MPHUBHECEHHS HOBOI iH(popMallii, CKUIBKU 10
YTOYHEHHS Ta JeTali3alii TUX JaHWX, MpPO SKi TOBIJOMISEThCA. [
KoBampuyxk :9: c.17].

MoOHONOr-po3MOBiAb K CTPYKTYpPHY OJAMHMIO APAMaTUIHOTO
TEKCTy MOKHA BB@KaTH TaKOX KBa3iCIIOHTAHHUM MOHOJIOTOM, 3
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IHTPUTOIO — BIACHE PO3MOBLIII0 Ta BHCHOBKaMH, IO CIIAYIOTh
3a3BHYail y KiHIi posmoBimi. lle Tak 3BaHMII 30BHIIMIHIA BapiaHT
MOHOJIOTY, SIKMH JIONyCKa€ 3B’A30K 3 IHIIUMH TEpOSIMH II'€CH —
mapTHEpaMu, MO0 CHHXPOHHO 3HAXOIAThCA Ha creHi. CTpyKTypHO
PO3IOBINE € IHTETPOBAHOIO B CICHIYHWH Mdiajor, TOOTO MOHOJIOT-
pO3MOBiF K YacTUHY Jiajory, Ta mnepexabavae "MBOSpycHY"
ayauTopilo — MapTHepa IO CLEHI — ajgpecaTra po3IOBifi, Ta, BIAcHe,
risgaga, abo pagiocmyxada.

Po3moBib CTPYKTYpHO MOXKE CKJIaJaTHCS 3 KIUIBKOX eMi30/IiB,
(MIKpOTEKCTiB), Ha Mi/ICTaBi IKUX repol POOUTH BUCHOBKH, HAIPUKIIA,
y MoHoJo3i-po3noBini Kacist 3 m’ecu "HOmii Lesap". 3ragaiiMo emizon, y
sIKOMY BiOyBaroThcs moaii B m’eci. Kaciif, akuif 3a3apuTh ycmixaMm Ta
nomyssipHocTi FOmist Le3aps, nmpuranye, sk BOHH POCIH B TUTHHCTBI, i
SIKUM CITAOKUM Ta HecMimBuM 0yB HOmiit. Kaciit 3)10BTIIIHO po3moBigae
PO BUIIAJOK, KOJNM HOMY IIOBEIOCH pATyBaTH MaiOyTHBOTO Lle3aps,
SIKMH OJ1araB Mpo JOMOMOTY.

B iHimianpHiIH dYacTWHI po3noBimi-crioragy AxTtop 1 BHALISE
oOCTaBMHH  4Yacy Ta  MiCls, BHKOPHCTOBYIOUM  IHTOHAIIIO
nepepaxyBaHHs, TOOTO HU3bKOTO KOB3HOTO MiJHOMY, 1[0 BUKOPUCTOBYE
IUISL 320X0YEHHS 10 TEMH PO3MOBiTi, TOAI SIK AKTOp 2 KOPHUCTYETHCS
30BCIM IHIIUM MPOCOAWYHUM MNPUHOMOM — KOB3HHM BHCOKHUM
MaJiHHAM, HEHade MiJKPEecIeHO HE HaMaraloyuch HaJaTH PO3IOBiai
SIKOTOCh OCOOJIMBOTO 3HAYCHHSI.

fo 'wAns, o'pan o 't oand gAstI 'del, 8o 'trabald ‘taibo 'tfelfin
'wid (h)o '[2:z,

— wimin | -

Aktop 1

[ =

AKkTop 2

Puc. 1. Po3mimenns inTonauiiiHo BuaiieHuX 00cTaBHH Yacy Ta Micus B
peuenni For once, upon a raw and gusty day...
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Jlami, mpojoBKyrouHn po3noBink, Kaciit sragye nutanss KOmis:

‘deast '0au, kastos, 'nav 'lixp 'In 'wI0 ‘mi: 'Into '0Is 'engri 'flAd,
and 'swIm ta 'jonda 'paInt?’
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‘deast 'dau, kasIoas, 'nau 'li:p 'In 'WI® ‘'mi: 'Into '0Is 'engri flAd,
ond 'swIm to 'jonds 'pdInt?’
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2 & o ~ /
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2
<

Puc. 2. InToHOorpama 3arajbHoro nutanus ‘Darest thou, Cassius, now

leap in with me into this angry flood, and swim to yonder point?’

VY 3arajbHOMY TIMTaHHI, SK BiJIOMO, MENOMIMHAI MATIOHOK HaifyacTirne
XapaKTepU3YEThCS BUCXITHIM TOHOM. SIK Ha IEepHENTHBHOMY PiBHI, TaK i B
pe3yNbTaTi aHAi3y aKyCTHYHHMX XapaKTepPUCTUK IUTAJIBHOIO PEYeHHS OyIio
BUSIBJICHO, 10 OOHIIBA aKTOPH IMOCIyTOBYIOTHCS Came BHCXiTHUMH TOHAMH,
npore Axtop 1, Jy1si OUTBINOT BUPA3HOCTI, KOPHCTYETHCSI TOHAMHM KOB3HOTO
MIHOMY Ha KOXKHOMY HArOJIOIICHOMY TOHI, TOAI SIK AKTOp 2 — PIiBHUM
CepemHiM i3 HE3HAYHMMH 3MiHAMM PETiCTpy Ta IMIHOMOM JIMIe Ha
TepMIHATLHOMY TOHI.

Kaciit, mpotoBxKyI09H CIIOTaay, OMHCYE IMITOPM, B SIKOMY 3r0JIOM
ONMUHUWIKCH BOHU 3 FOmiem.

00 'toront ro:d, ond 'wiI 'did 'bAfat ‘1t

Aktop 1

0o 'toront ro:d, ond ‘'wI 'did 'bafot 'It
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o | -

AKToOp 2
f

Puc.3. InToHorpama nokasuukis YOT
The torrent roar’d, and we did buffet it.

InrepBan miama3oHy WOYaTKy IHTOHOrpymu y AxTtopa 1 He
JEMOHCTPY€E SCKpaBO BHUPAXEHHUX TOHOBHX MOJIYJLiil. BiH € 3HauHO
BY)KYMM 3a iHTepBal KiHIM iHTOHOrpynu. llmpoxmii niama3oHHU
IHTepBaJ Iepernagy Ha KiHIEeBil iHTOHOTrpym (puc.3) BHKOHYE pOIb
3a0XOUYEHHS CIyXadiB JO TPOJOBXKEHHS pO3MOBiNi. AKTOp 2 He
KOPUCTY€ETBCSI TEpenajaMi MOAYISIH TOHY TOJOCy, OTXKEe Ha
IHTOHOTPaMi CIIOCTEpIraeMo Maike piBHHM, 0e3 pi3KUX 3MiH MaIlFOHKA,
cepennii mokazauk YOT.

[Tigxoastan 10 PO3B’A3KU IHIUACHTY B €Mi30/i, MPO sSKHH iAeThes,
Kaciii, 6axarouu 30cepeIiTH YBary Ha HaCTyIHiM iHdopMallii, kaxe:

'bot 'Io 'wI kad a'ralv 09 'pdInt pro’'pouzd,

E—

AkTop 1
|
f

[t

AxkTop 2
j

Puc.4. XBuienonionuii MaJaloHOK B peaJtizauii peueHust But ere we
could arrive the point proposed.

JudepeniiiHoro 03HAKOIO AT BUIE3a3HAUCHOTO PEUCHHS € Maibxe
piBHHI TOH B iHINIaJdBbHIA YACTHHI 3 HAI3BHYaWHO TOCTPUM KyTOM
Burnny YOT 3 HactymHuM MaKCUMaJIbHUM NaJiHHAM Ha
TepMiHaJIBPHOMY TOHI ¥ AkTOpa 1, (puc.4), MOPIBHSIHO 3 MaKCUMAaJILHUM
YOT B iHIDIQNBHIA YacTHHI Ha Tmepen’supi y Akropa 2, SKHHA
KOPHCTYETHCS. HIM, OYEBUIHO, JUISl TPUBEPHEHHST OCOOJIMBOI yBar.

LleHTpOoM eMomiiHOTO HAIPyXXEHHs B PO3MOBIAi — criorafi € ciosa Kacis:

365




'si:zo 'krald ‘'help 'mi, kasIss, or ‘aI ‘sigk!’

Axtop 1

AxTop 2

Puc.5. Po3mimenns makcumymis YOT B emomniiiHO 3abapBieHOMY
BuciosnenHi Caesar cried: ‘Help me, Cassius, or I sink!’

Jiama3oH TOHY B TphOX iHTOHOTpymax y Akrtopa 1 (puc.5), a Takox
piBHOMipHa IBOKpaTHa Iay3allis MK TpPbOMa CHHTarMaMu Maibke
OJTHAKOBi, TOAI SIK y AKTOpa 2 CHOCTEpiraeMo JIUIIE IBi iHTOHOTPYIH, i
piBEHBb pericTpy TOHY IEpIIoi Ta APYroi I1HTOHOTPYIH € Pi3HUM — Yy
MepIIid  Tpym — cepeaHiil piBHUM, Yy Apyrid — BUCOKHH piBHUH. Kpim
TOTO, BiH, SIK 0a4MMO, BUKOPHCTOBYE JIMIIE OIHY Hay3y — MiX CIIOBaMHU
aBTOpa Ta BJIIACHE KPHKOM IIPO JOTIOMOTY.

[pocogmune oQOpMIICHHS TEpMIHANBHOI YACTHHH pO3MOBIAI €
IHTErpaJIbHOIO XapaKTEePUCTUKOI, 1110 00’ €HY€E aHATiI30BaHI BapiaHTH:

Nond N'0Is 7'man Iz 'nau bI'kAam o N'gad | and \“kasIos 1z o

\'retfod 'kri:tfo ond most bend (h)iz bbdi, 'If si:zo keoloslt

AxTop 1

baot nad dn im.

-~ 0 e M
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ond '0Is ‘men Iz 'navu bl'kam o 'gad | and \“kasIos 1z o

‘retfod 'kri:tfo ond mast bend (h)Iz bbdi, 'If 'si:zo 'kealoslI
bot ndd d>n Im

AxTop 2

[ e iniz |

Puc.6. InTOoHOrpama 3aK/JI04HOr0 BUCJIOBIeHHS And this man is now
become a god, and Cassius is a wretched creature and must bend his
body, if Caesar carelessly but nod on him.

B 0CHOBi IHTOHAIIITHOTO MAaJIIOHKY B 000X MPE3CHTAIiAX PIBHHMA
cepenHiil TOH Ta 3MiHa iforo Ha piBHMH HU3BKUI, 110 JHIIE MiAKPECIIOE
CWJIy JIOTIYHOTO HArojiocy Ha 3Hadymux cioBax. [Iporte mokamizarris
HATOJIOIIEHUX CIIIB € 3HAYHOIO TU(PEPEHIIIHHOIO 03HAKOIO.

Axrop 1 Buginsge And this man 3a gonomoroto Fall Rise mmpokoro
niarnazoHy 3 Iay3ami€io Michas HHOTO 3 HACTYIHHM BUAUICHHSAM god Ta
Cassius Bucokum nagarounm High Wide Fall Ta 3 morivauM Haroixocom
Ha wretched, micns SKuX HACTyIae po3B’s3Ka 3 HU3BKUM PIBHUM TOHOM.
Crig 3a3HaYMTH ANiTEpaIlil0 Ha MPUTOJIOCHOMY [K]| y cioBi carelessly.
AKTOp 2 KOPHUCTYEThCS PIBHUM HH3BKHM TOHOM Ji0 ciioBa Cassius,
BUAUIIIOYM HOrO Ha T MOCTIHOTO HU3BKOTO PIBHOTO TOHY, SIKUM 1
oopmiteHO yce 1ie peucHHS.

PiBamii Ton Level Tone, sik BijoMO, 03HaYa€ pyTHHHE, HEUTpAIbHE
KOMCHTYBaHHS, KU BHUKOPHUCTOBYETHCS IJIsI BHpa3y HECKIHUYCHHOCTI,
6e3 BinTiHky ouikyBaHHs. P. Kinrgon [ 14:c. 60] BBaxae, 1m0 HU3bKUN
piBHHMH wyacTimie 3BYYHTh HiJ Yac YMTAaHHS Moe3ii, TOAl K cepemHii
piBHHI — Yy CIIOHTAaHHOMY MOBIICHHI, (YHKI[IOHAIBHO 3aMiHIOIOYN
Bucxiguuii. Iumi nmocmimauku [Manci E.A.10: 56], BBaxaroTh, 1110
Level Tone BUKOPHUCTOBYIOTH AJIS 3yNIUHKH Y (hoHamii, mod oOxymaru
I0Ch, 1T Yac BaraHb, Oaly’KOMy CTaBJICHHI, ab0 KOJH HE 3HAIOTh, 10
cKa3aTH, abo KOJM TOBOpSTH HEHaue 10 cebe, HE 3BEPTAIOUUCh [0
ciyxada, Ta i dYac dYuTaHHS BipmiB. OXHAK ayAWTHBHUI aHai3
mokasas, mo koMmOinyBaHHs Level Tone pizHOTrO perictpy 3 BapialfisiMu
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3 TEMIIOM Ta 3 JIOTIYHUMH aKICHTYBaHHIM JIEKCHYHUX IICHTPIB JOAAIOThH
MOBJICHHIO HAJ[3BUYAITHO SCKPABOTO EMOIIIMHOIO HAIPY>KECHHS.

VY ninoMy iHTOHALIMHUN MaTIOHOK Y MOHOJIO3i-pO3IMOBI/I 3aJICKUTh
Mepil 3a BCE BiJ] TEMAaTUYHOTO HAIOBHEHHS PO3MOBiAI. Y crmoraaax
Kacisi, Aktop 2 rpae Ha KOHTPACTi MPEBATIOIOYOTO PIBHOIO TOHY Ta
BHCOKoro najaatoyoro ToHiB High Wide Fall.

HasiBHicTh miama3oHHMX 1HTEpBaliB Tepenany B CIMIeHTpPl eMOIIHHOTO
HAIpy>KEHHs, a TaKOX PO30DKHOCTI B Tay3allii y BUKOHAHHI aKTOPIB 1 €
BapiaTUBHUMM O3HaKaMU. IHTErpaIbHOIO X XapaKTEPUCTHKOLO € IIPOCOUYHE
o(hopMITCHHS TepMIHAJIBHOI YaCTHHU PO3IIOBII.

3araioM MO)KHAa 3pOOMTH BHICHOBOK, IO B CYYacCHOMY BapiaHTi
BUKOHAHHS iCHye Oe3nocepenHs KOpeNsllis 3acTOCyBaHHS — KOMOiHAIiH
KOHTPACTHHUX PIBHUX Ta I4JAI0YMX TOHIB i3 HAMAaraHHSIM aKTOpa BHUPA3HTH
eMOIlIffHe HamnpyXeHHS, TOII K y TPHAUATI POKM aKTOpH YacTille
npucayroByBamics: BucokuM manatrouuM High Wide Fall y TepmiHambHil
YaCTHHI, 110 €, 3a3BUYai, TIOB’sI3aHUM 13 HEOOXIJTHICTIO 30CEPE/IUTH YBary
ay/IUTOopii Ha HACTYIIHIH, OUTBIIT 3HAYYIIH 1HPOpMAITIi.
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Jvicenko K.B., npenof.,
Wncruryt ¢punonorun KHY umenn Tapaca IlleBueHko

MNPOCOAUYECKHUE MAPKEPBI BAPUATUBHOCTH
KBA3ZMMOHOJIOT'A — IIOBECTBOBAHMUE B IIBECE
INEKCITUPA "IOJIUM IIE3APB". SKCIIEPUMEHTAJIBHO-
®OHETUYECKOE UCCIEJOBAHUE
(Ha MaTepuaJie paauo-ClieKTaKJIeil)

B cmamwe onucanvl pesyiomamul  CpaAGHUMENbHOZO AYOUMUBHO20 U
UHCIMPYMEHMAIbHO20 AHAAU3A ayouo-3anucell paduonocmanosox B.Illexcnupa
Ol BbIAGICHUA — UHBAPUAHMHBIX U BAPUAINUBHLIX — XAPAKMEPUCIUK
npocoouyecKko20  OQOpMIeHUs — AKMEPCKO20 — UCHOTHEHUs  OMOETbHBIX
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@paemenmos nvec. Asmop cpasrueaem OUAnA3OHHbIC UHMEPEAIbl nepenaa 6
UHMOHOSPYNNAX CPAGHUBAEMBIX NPE3eHMAayull u oenaem 6b18600bl OMHOCUMETbHO
UBMEHEeHUs] UHMOHAYUOHHBIX PUCYHKOB 8 NOBECINBOBAHUU.

Knroueevie cnosa: mapkep npocoouu, CNOHMAHHBIUL  MOHOJO02,
CYEHUYeCKUll MOHON02, K8AZUCTIOHMAHHbLI MOHOI02, MOHAIbHbIL OUANA30H,
8APUAMUBHBIIL MAPKeD, UHBAPUAHMHDBIL MApKep, SHYMPEHHUNl MOHOI02,
BHEUIHUL MOHONOZ.

Lysenko K.V., University Instructor
Institute of Philology, National Taras Shevchenko University of Kyiv

PROSODIC MARKERS OF INVARIABILITY OF QUASI-
MONOLOGUE — NARRATION IN PLAY "JULIUS CAESAR"
BY SHAKESPEARE. EXPERIMENTALLY-PHONETIC
RESEARCH (BASED ON RADIO PLAYS)

The article highlights the results of comparative auditive and
instrumental analyses of audio recordings of Shakespeare’s radio plays to
depict prosodic markers’ invariability and variability of actors’
performance. The author compares diapasonic intervals of differential in
intonation groups of the presentations compared and makes conclusions as
to the role of these intonation drawings in the narration.

Key words: prosody marker, spontaneous monologue, stage monologue,
quasi-spontaneous monologue, tone diapason, variability of prosodic marker,
invariability of prosodic marker, inner monologue, outer monologue.
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Jlucenko M.,
Iacrutyt dinonorii KHY imeni Tapaca [lleBuenka

KOMBIHOBAHI IHTOHAIIMHI KOHCTPYKIIIT
B CUHTE3ATOPAX HITYYHOI'O MOBJIEHHA

Cmamms npucesuena sA6uuy KOMOIHOBAHUX IHMOHAYIIHUX KOHMYPIS,
IXHIM 0COOMUBOCHMAM Y NPOCOOUYHOMY MA CMULICTIUYHOMY ACHEKmax 3
02710y HA MOJCIUGICMb GUKOPUCMAHHSL 8 CUHME3AmMOopax Wmy4HO20
MOGJIEHHSL.

Kniouosi cnosa:  inmouayitinuii KOHMyp, CUHME3AMOP UWIMYYHO20
MOBIEHHs, NYHKMOSPAMA, PO30LN068UL 3HAK, OidI02IUHe MOGIEHHSL.
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